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ENGLISH (Original instructions)
Explanation of general view

SPECIFICATIONS

• Due to our continuing program of research and development, the specifications herein are subject to change without 
notice.

• Specifications and battery cartridge may differ from country to country.
• Weight, with battery cartridge, according to EPTA-Procedure 01/2003

Intended use ENE086-1
This tool is intended for applying caulking material to 
surface.

General Power Tool Safety 
Warnings GEA010-1

 WARNING Read all safety warnings and all 
instructions. Failure to follow the warnings and 
instructions may result in electric shock, fire and/or 
serious injury.

Save all warnings and 
instructions for future reference.

CORDLESS CAULKING GUN 
SAFETY WARNINGS GEB106-1

1. Keep hands and clothes away from the rod and the 
plunger area. Otherwise your finger or clothes may be 
pinched.

2. Always be sure you have a firm footing.
3. Hold the tool firmly.
4. Always work in well ventilated area and wear proper 

protections in accordance with the operation.
5. Read and follow the manufacture’s instructions on 

caulking material or adhesive material before usage.

SAVE THESE INSTRUCTIONS.
 WARNING:

DO NOT let comfort or familiarity with product (gained 
from repeated use) replace strict adherence to safety 
rules for the subject product. MISUSE or failure to 
follow the safety rules stated in this instruction 
manual may cause serious personal injury.

IMPORTANT SAFETY 
INSTRUCTIONS ENC007-7

FOR BATTERY CARTRIDGE
1. Before using battery cartridge, read all 

instructions and cautionary markings on (1) 
battery charger, (2) battery, and (3) product using 
battery.

2. Do not disassemble battery cartridge.
3. If operating time has become excessively shorter, 

stop operating immediately. It may result in a risk 
of overheating, possible burns and even an 
explosion.

4. If electrolyte gets into your eyes, rinse them out 
with clear water and seek medical attention right 
away. It may result in loss of your eyesight.

5. Do not short the battery cartridge:
(1) Do not touch the terminals with any 

conductive material.
(2) Avoid storing battery cartridge in a container 

with other metal objects such as nails, coins, 
etc.

1. Red indicator
2. Button
3. Battery cartridge
4. Star marking
5. Speed adjusting dial

6. Warning lamp
7. Lock lever
8. Switch trigger
9. Lamp
10. Rod handle

11. Holder cap
12. Rubber ring
13. Nozzle

Model BCG140 BCG180
Max feed force 5,000 N

Feed speed 0 - 28 mm/s

Stroke
with short (300 ml) holder 214 mm
with long (600 ml) holder 350 mm

Overall length
with short (300 ml) holder 404 mm
with long (600 ml) holder 538 mm

Standard battery cartridge BL1415  BL1430 BL1815 BL1830

Net weight
with short (300 ml) holder 2.1 kg 2.2 kg 2.1 kg 2.3 kg
with long (600 ml) holder 2.5 kg 2.6 kg 2.5 kg 2.7 kg

Rated voltage D.C.14.4 V D.C.18 V

SAČUVAJTE OVA UPUTSTVA. 

      UPOZORENJE: NE DOZVOLITE zbog udobnosti i 
bliskosti sa proizvodom (zbog nаvikavanja pri čestom 
korišćenju), da zаnemаrite prаvilа zа bezbednost. 
ZLOUPOTREBA ili pogrešno sleđenje preporuka zа 
bezbednost u ovom uputstvu može dа izazove teške 
povrede. 

ENC007-7

VAŽNA UPUTSTVA ZA 
BEZBEDNOST
ZA AKUMULATOR 
1.	 Pre upotrebe akumulatora pročitаjte svа 

uputstvа i upozorenjа označena nа (1) punjаču, 
(2) akumulatoru i (3) аlаtu koji koristi akumulator. 

2.	 Ne rаstаvljаjte akumulator. 
3.	 Ako je mnogo kratko vreme rаdа akumulatora, 

odmаh zаustаvite rаd. U suprotnom, postoji 
opаsnost od pregrevаnjа, opekotinа pа i 
eksplozije. 

4.	 Ako u vаše oči dospe elektrolit, operite oči čistom 
vodom i odmаh se obrаtite lekаru. U suprotnom, 
možete dа izgubite vid. 

5.	 Akumulator ne sme dа se spаjа krаtko:  
(1) Ne dodirujte kontakte sa bilo kakvim 
mаterijаlom koji sprovodi struju.  
(2) Akumulatore ne čuvаjte u posudi sа drugim 
metаlnim predmetimа kаo što su npr. ekseri, 
novčići itd. 

SRPSKI (Originalna uputstva)
Objašnjenje opšteg prikaza

1.	 Crveni indikator
2.	 Dugme
3.	 Akumulator
4.	 Zvezdasta oznaka
5.	 Točkić za izbor brzine

6.	 Svetiljka za upozorenje
7.	 Ručica za zabravljivanje
8.	 Prekidač
9.	 Svetiljka
10.	 Ručka

TEHNIČKI PODACI
Model

•	 Zbog neprekidnog istraživanja i razvoja zadržavamo pravo za izmene kod tehničkih podataka, bez prethodne 
najave.

•	 Karakteristike i akumulatori mogu da se razlikuju u pojedinim zemljama.
•	 Težina, sa akumulatorom, odgovara EPTA-i – Propisima 01/2003.

Max. sila dodavanja

Nominalan napon

Brzina dodavanja

11.	 Poklopac držača
12.	 Gumeni prsten
13.	 Mlaznica

Hod

Ukupna dužina

Neto težina 
prema EPTA-i

sa kratkim (300 ml) držačem

sa kratkim (300 ml) držačem

sa kratkim (300 ml) držačem

sa dugačkim (600 ml) držačem

sa dugačkim (600 ml) držačem

sa dugačkim (600 ml) držačem

Standardni akumulator

ENE086-1

Namena
Ovaj alat je namenjen za nanošenje zaptivnog materijala 
na površine. 

GEA010-1

Opšta upozorenja za bezbednost 
za električne alate 
   	 UPOZORENJE Pročitаjte sva upozorenja za 
bezbednost i uputstvа. Ako ignorišete upozorenja i 
uputstvа možete dа izazovete strujni udаr, požаr i/ili teške 
povrede. 

Sačuvаjte upozorenja i uputstvа 
dа bi mogli ponovo dа ih 
pročitаte. 

GEB106-1

UPOZORENJA ZA BEZBEDNOST 
ZA AKUMULATORSKI PIŠTOLJ ZA 
ZAPTIVANJE 

1.	 Držite ruke i odeću dalje od šipke i od klipa. Inače 
možete da priklještite prste ili odeću. 

2.	 Vodite računa uvek da stojite stabilno. 
3.	 Držite čvrsto alat. 
4.	 Radite u provetrenim prostorima i nosite 

odgovarajuću zaštitu prema vrsti posla. 
5.	 Pre posla pročitajte i sledite uputstva proizvođača 

zaptivnog ili materijala za lepljenje.
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ENGLISH (Original instructions)

LOCATION OF CONTROLS (Fig. 1)
Explanation of general view

Symbols
The following show the symbols used for the equipment. 
Be sure that you understand their meaning before use.

............ Read instruction manual.

............ Always recycle batteries

............. Only for EU countries
Do not dispose of electric equipment or 
battery pack together with household 
waste material!
In observance of European Directive 
2002/96/EC on waste electric and 
electronic equipment, 2006/66/EC on 
batteries and accumulators and waste 
batteries and accumulators and their 
implementation in accordance with 
national laws, electric equipment and 
battery pack that have reached the end 
of their life must be collected separately 
and returned to an environmentally 
compatible recycling facility.

IMPORTANT SAFETY 
INSTRUCTIONS

WARNING:
When using electric tools, basic safety precautions should 
always be followed to reduce the risk of fire, electric 
shock, and personal injury, including the following:
1. Read this instruction manual and the charger 

instruction manual carefully before use.
2. Clean only with dry cloth.
3. Do not block any ventilation opening. Install in 

accordance with the manufacturer’s instruction.
4. Do not install near any heat sources such as radiators, 

heat registers, stoves, or other apparatus (including 
amplifiers) that produce heat.

5. Only use attachments/accessories specified by the 
manufacturer.

6. Unplug this apparatus during lighting storms or when 
unused for long periods of time.

7. A battery operated radio with integral batteries or a 
separate battery pack must be recharged only with the 
specified charger for the battery. A charger that may 

be suitable for one type of battery may create a risk of 
fire when used with another battery.

8. Use battery operated radio only with specifically 
designated battery packs. Use of any other batteries 
may create a risk of fire.

9. When battery pack is not in use, keep it away from 
other metal objects like: paper clips, coins, keys, nails, 
screws, or other small metal objects that can make a 
connection from one terminal to another. Shorting the 
battery terminals together may cause sparks, burns, 
or a fire.

10. Avoid body contact with grounded surfaces such as 
pipes, radiators, ranges and refrigerators. There is an 
increased risk of electric shock if your body is 
grounded.

CAUTION:
Danger of explosion if battery is incorrectly replaced.
Replace only with the same or equivalent type.

Batteries shall not be exposed to excessive heat such as 
sunshine, fire or the like.
For a Portable Sound System, a warning that excessive 
sound pressure from earphones and headphones can 
cause hearing loss.

SAVE THESE INSTRUCTIONS.

Features:
1) Digital Tuning AM/FM Stereo Receiver
2) LCD Display with white color backlight
3) Power On/Off Switch
4) Band Selector (AM/FM)
5) Automatic Broadcasting Searching (Search Up/Down)
6) Digital Volume Control (Volume Up/Down)
7) Preset Memories (5 for AM, 5 for FM)
8) Rotary Tuning Knob
9) Loudspeaker ø31 mm 2pcs
10) Earphones Jack
11) Auxiliary Input Jack
12) FM Telescopic Antenna
13) Built-in AM Antenna
14) Operated by 10.8 V Rechargeable Li-ion battery 

cartridge
15) Low Battery Indication
16) Low Battery Protection
17) Accessories: Shoulder Strap

1. AUXILIARY INPUT JACK
2. LEFT LOUDSPEAKER
3. PRESET MEMORY 1
4. PRESET MEMORY 2
5. PRESET MEMORY 3
6. PRESET MEMORY 4
7. PRESET MEMORY 5

8. TELESCOPIC ANTENNA
9. POWER
10. TUNING KNOB
11. EARPHONE JACK
12. RIGHT LOUDSPEAKER
13. VOLUME UP
14. VOLUME DOWN

15. LCD DISPLAY
16. SEARCH UP
17. SEARCH DOWN
18. BAND
19. Battery cartridge
20. Hook 

Li-ion
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(3) Do not expose battery cartridge to water or 
rain.

A battery short can cause a large current flow, 
overheating, possible burns and even a 
breakdown.

6. Do not store the tool and battery cartridge in 
locations where the temperature may reach or 
exceed 50°C (122°F).

7. Do not incinerate the battery cartridge even if it is 
severely damaged or is completely worn out. The 
battery cartridge can explode in a fire.

8. Be careful not to drop or strike battery. 
9. Do not use a damaged battery. 

SAVE THESE INSTRUCTIONS.
Tips for maintaining maximum battery life
1. Charge the battery cartridge before completely 

discharged.
Always stop tool operation and charge the battery 
cartridge when you notice less tool power.

2. Never recharge a fully charged battery cartridge.
Overcharging shortens the battery service life.

3. Charge the battery cartridge with room 
temperature at 10°C - 40°C (50°F - 104°F). Let a hot 
battery cartridge cool down before charging it.

4. Charge the battery cartridge once in every six 
months if you do not use it for a long period of 
time.

FUNCTIONAL DESCRIPTION
 CAUTION:

• Always be sure that the tool is switched off and the 
battery cartridge is removed before adjusting or 
checking function on the tool.

Installing or removing battery cartridge 
(Fig. 1)

 CAUTION:
• Always switch off the tool before installing or removing 

of the battery cartridge.
• Hold the tool and the battery cartridge firmly when 

installing or removing battery cartridge. Failure to hold 
the tool and the battery cartridge firmly may cause 
them to slip off your hands and result in damage to the 
tool and battery cartridge and a personal injury.

To remove the battery cartridge, slide it from the tool while 
sliding the button on the front of the cartridge.
To install the battery cartridge, align the tongue on the 
battery cartridge with the groove in the housing and slip it 
into place. Insert it all the way until it locks in place with a 
little click. If you can see the red indicator on the upper 
side of the button, it is not locked completely.

 CAUTION:
• Always install the battery cartridge fully until the red 

indicator cannot be seen. If not, it may accidentally fall 
out of the tool, causing injury to you or someone 
around you.

• Do not install the battery cartridge forcibly. If the 
cartridge does not slide in easily, it is not being inserted 
correctly.

Battery protection system
The tool is equipped with a battery protection system. This 
system automatically cuts off power to the motor to extend 
battery life.
The tool will automatically stop during operation if the tool 
and/or battery are placed under one of the following 
conditions:
• Overloaded:

The tool is operated in a manner that causes it to 
draw an abnormally high current.
In this situation, release the switch trigger on the tool 
and stop the application that caused the tool to 
become overloaded. Then pull the switch trigger 
again to restart.
If the tool does not start, the battery is overheated. In 
this situation, let the battery cool before pulling the 
switch trigger again.

• Low battery voltage:
The remaining battery capacity is too low and the tool 
will not operate. In this situation, remove and 
recharge the battery.

NOTE:
The overheat protection works only with a battery 
cartridge with a star mark. (Fig. 2)

Speed adjusting dial (Fig. 3)
The tool speed can be adjusted by turning the dial. Higher 
speed is obtained when the dial is turned in the direction 
of number 5, lower speed is obtained when it is turned in 
the direction of number 1.

NOTE:
• The speed adjusting dial can be turned only as far as 5 

and back to 1. Do not force it past 5 or 1, or the speed 
adjusting function may no longer work.

• Depending on the type and condition of caulking 
material, the rod may get clogged when operating with 
low speed. In that case set the speed adjusting dial 
higher.

Overload warning lamp (Fig. 4)
The warning lamp flickers in red when the tool is 
overloaded. If the load reaches some point, the lamp 
keeps lighting in red and the tool stops. To restart the tool, 
release the trigger and pull the trigger again.

NOTE:
Check what causes the overload when the lamp flickers or 
lights up. Change the parameter of the speed adjusting 
dial lower, or increase the diameter of the nozzle. 

Switch action
 CAUTION:

• Before inserting the battery cartridge into the tool, 
always check to see that the switch trigger actuates 
properly and returns to the “OFF” position when 
released.

• When not operating the tool, push the trigger-lock 
button from A side to lock the switch trigger in the OFF 
position. (Fig. 5)

To prevent the switch trigger from accidentally pulled, the 
trigger-lock button is provided. 

(3) Akumulatore ne izlаžite vodi ili kiši. Krаtаk 
spoj akumulatora izаzivа jаk protok struje, koji zа 
posledicu može dа imа pregrevаnje, opekotine i 
kvаr. 

6.	 Alаt i akumulator ne čuvаjte nа mestimа nа 
kojimа temperаturа može dа dostigne ili pređe 
50°C. 

7.	 Nikаda ne pokušаvаjte dа spаljujete akumulator, 
čаk i аko je oštećen ili potpuno istrošen. 
Akumulator može dа eksplodirа u vаtru. 

8.	 Pažljivo, ne ispuštajte ili ne udаrajte akumulator. 
9.	 Ne koristite oštećeni akumulator. 

SAČUVAJTE OVA UPUTSTVA. 
Sаveti zа održаvаnje mаksimаlnog vekа 
akumulatora 
1.	 Nаpunite akumulator pre nego što se isprаzni do 

kraja. Uvek isključite аlаt i nаpunite akumulator 
kаdа utvrdite pаd snаge аlаtа

2.	 Ne punite nаpunjeni akumulator. Prevelikа 
nаpunjenost skrаćuje mu vek trаjаnjа

3.	 Akumulator punite nа sobnoj temperаturi između 
10°C – 40°C. Ostavite dа se vruć akumulator 
ohlаdi pre nego što ga nаpunite

4.	 Punite akumulator svakih šest meseci ako ga ne 
koristite duže vreme. 

OPIS FUNKCIJA 
      PAŽNJA: 
•	 Pre podešavanja ili provere funkcije alata uverite se 

da je аlаt isključen i da je akumulator izvađen. 

Postаvljаnje ili uklanjanje akumulatora

(Sl. 1) 

      PAŽNJA: 
•	 Uvek isključite alat pre postаvljanja ili uklanjanja 

akumulatora. 
•	 Kada postavljate ili vadite akumulator držite alat i 

akumulator čvrsto. Sa nedovoljno čvrstim drženjem, 
mogu da vam iskliznu iz ruku, čime bi se oštetili i 
mogli bi da vas povrede. 

Da bi ga izvadili, izvucite akumulator iz alata, guranjem 
dugmeta sa prednje strane akumulatora ili pritisnite 
dugmad sa obe strane akumulatora. Za postavljanje 
akumulatora poravnjajte jezičak od akumulatora sa 
žljebom u kućištu i gurnite ga na mesto. Gurajte do kraja, 
dok se ne zabravi sa klikanjem. Ako se sa gornje strane 
dugmeta vidi crveni indikator, akumulator nije zabravljen. 

      PAŽNJA: 
•	 Gurajte akumulator do kraja, dok se crveni indikator 

više ne vidi. U suprotnom, akumulator može da 
ispadne iz alata i da povredi vas ili druge u vašoj 
blizini. 

•	 Ne postavljajte akumulator na silu. Ako akumulator 
ne klizi sa lakoćom, onda nije ispravno postavljen.

Sistem za zaštitu akumulatora 
Alat je opremljen sa sistemom za zaštitu akumulatora. 
Ovaj sistem automatski isključuje motor da bi produžio 
radni vek akumulatora. Alat se automatski zaustavlja za 
vreme rada ako alat i/ili akumulator se nalazi u jednom od 
sledećih stanja: 
•	 Preopterećenje: Alat je upravljan na način koji 

izaziva korišćenje abnormalno visoke struje. U ovom 
stanju, otpustite prekidač alata i prekinite sa poslom 
koji izaziva preopterećenje alata. Ponovo povucite 
prekidač da bi startovali alat. Ako se alat ne startuje 
znači da je akumulator pregrejan. Ostavite ga da se 
ohladi pre nego što povučete prekidač.

•	 Nizak napon akumulatora: Preostali kapacitet 
akumulatora je mnogo nizak i alat ne radi. U ovom 
slučaju izvadite akumulator i napunite ga. 

ZABELEŠKA: 
Zaštita od pregrevanja funkcioniše samo kod akumulatora 
sa zvezdastom oznakom. (Sl. 2) 

Točkić za izbor brzine (Sl. 3) 
Brzina alata se podešava uz pomoć točkića za izbor brzine. 
Veća brzina se dobija okretanjem točkića u pravcu broja 5, 
Manja brzina se dobija okretanjem točkića u pravcu broja 
1. 

ZABELEŠKA: 
•	 Točkić za izbor može da se okreće do broja 5 i nazad, 

do 1. Ne pokušavajte da ga gurate preko broja 5 ili 1, 
jer će da se pokvari funkcija za izbor brzine. 

•	 U zavisnosti od vrste i stanja zaptivnog materijala, 
šipka može da se zaglavi u radu sa malom brzinom. 
U tom slučaju postavite točkić za izbor brzine na 
veću vrednost. 

Svetiljka za upozorenje od pregrevanja 
(Sl. 4) 
Svetiljka trepće crveno kada je alat preopterećen. Ako 
opterećenje dostigne određenu tačku, svetiljka svetli 
crveno i alat se zaustavlja. Za restartovanje alata, otpustite 
i ponovo povucite prekidač. 

ZABELEŠKA: 
Proverite razlog za preopterećenje kada svetiljka trepće ili 
svetli. Smanjite brzinu ili povećajte prečnik mlaznice. 

Uključivanje
      PAŽNJA: 
•	 Pre postavljanja akumulatora u alat uvek da proverite 

prekidač da li radi ispravno i da li se vraća u „OFF” položaj 
kada se otpusti. 

•	 Kada ne radite, pritisnite zabravnik za prekidač sa 
strane A, da bi zabravili prekidač u OFF položaj. (Sl. 
5) 

Da bi se sprečilo slučajno povlačenje prekidača, 
predviđeno je dugme za zabravljivanje. Za startovanje 
alata, pritisnite zabravnik sa strane B i povucite prekidač. 
Brzina se povećava povećanjem pritiska na prekidač. 
Otpustite prekidač za zaustavljanje alata. Posle korišćenja, 
pritisnite zabravnik sa strane A.
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battery pack together with household 
waste material!
In observance of European Directive 
2002/96/EC on waste electric and 
electronic equipment, 2006/66/EC on 
batteries and accumulators and waste 
batteries and accumulators and their 
implementation in accordance with 
national laws, electric equipment and 
battery pack that have reached the end 
of their life must be collected separately 
and returned to an environmentally 
compatible recycling facility.

IMPORTANT SAFETY 
INSTRUCTIONS

WARNING:
When using electric tools, basic safety precautions should 
always be followed to reduce the risk of fire, electric 
shock, and personal injury, including the following:
1. Read this instruction manual and the charger 

instruction manual carefully before use.
2. Clean only with dry cloth.
3. Do not block any ventilation opening. Install in 

accordance with the manufacturer’s instruction.
4. Do not install near any heat sources such as radiators, 

heat registers, stoves, or other apparatus (including 
amplifiers) that produce heat.

5. Only use attachments/accessories specified by the 
manufacturer.

6. Unplug this apparatus during lighting storms or when 
unused for long periods of time.

7. A battery operated radio with integral batteries or a 
separate battery pack must be recharged only with the 
specified charger for the battery. A charger that may 

be suitable for one type of battery may create a risk of 
fire when used with another battery.

8. Use battery operated radio only with specifically 
designated battery packs. Use of any other batteries 
may create a risk of fire.

9. When battery pack is not in use, keep it away from 
other metal objects like: paper clips, coins, keys, nails, 
screws, or other small metal objects that can make a 
connection from one terminal to another. Shorting the 
battery terminals together may cause sparks, burns, 
or a fire.

10. Avoid body contact with grounded surfaces such as 
pipes, radiators, ranges and refrigerators. There is an 
increased risk of electric shock if your body is 
grounded.

CAUTION:
Danger of explosion if battery is incorrectly replaced.
Replace only with the same or equivalent type.

Batteries shall not be exposed to excessive heat such as 
sunshine, fire or the like.
For a Portable Sound System, a warning that excessive 
sound pressure from earphones and headphones can 
cause hearing loss.

SAVE THESE INSTRUCTIONS.

Features:
1) Digital Tuning AM/FM Stereo Receiver
2) LCD Display with white color backlight
3) Power On/Off Switch
4) Band Selector (AM/FM)
5) Automatic Broadcasting Searching (Search Up/Down)
6) Digital Volume Control (Volume Up/Down)
7) Preset Memories (5 for AM, 5 for FM)
8) Rotary Tuning Knob
9) Loudspeaker ø31 mm 2pcs
10) Earphones Jack
11) Auxiliary Input Jack
12) FM Telescopic Antenna
13) Built-in AM Antenna
14) Operated by 10.8 V Rechargeable Li-ion battery 

cartridge
15) Low Battery Indication
16) Low Battery Protection
17) Accessories: Shoulder Strap

1. AUXILIARY INPUT JACK
2. LEFT LOUDSPEAKER
3. PRESET MEMORY 1
4. PRESET MEMORY 2
5. PRESET MEMORY 3
6. PRESET MEMORY 4
7. PRESET MEMORY 5

8. TELESCOPIC ANTENNA
9. POWER
10. TUNING KNOB
11. EARPHONE JACK
12. RIGHT LOUDSPEAKER
13. VOLUME UP
14. VOLUME DOWN

15. LCD DISPLAY
16. SEARCH UP
17. SEARCH DOWN
18. BAND
19. Battery cartridge
20. Hook 

Li-ion
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ENGLISH (Original instructions)

LOCATION OF CONTROLS (Fig. 1)
Explanation of general view

Symbols
The following show the symbols used for the equipment. 
Be sure that you understand their meaning before use.

............ Read instruction manual.

............ Always recycle batteries

............. Only for EU countries
Do not dispose of electric equipment or 
battery pack together with household 
waste material!
In observance of European Directive 
2002/96/EC on waste electric and 
electronic equipment, 2006/66/EC on 
batteries and accumulators and waste 
batteries and accumulators and their 
implementation in accordance with 
national laws, electric equipment and 
battery pack that have reached the end 
of their life must be collected separately 
and returned to an environmentally 
compatible recycling facility.

IMPORTANT SAFETY 
INSTRUCTIONS

WARNING:
When using electric tools, basic safety precautions should 
always be followed to reduce the risk of fire, electric 
shock, and personal injury, including the following:
1. Read this instruction manual and the charger 

instruction manual carefully before use.
2. Clean only with dry cloth.
3. Do not block any ventilation opening. Install in 

accordance with the manufacturer’s instruction.
4. Do not install near any heat sources such as radiators, 

heat registers, stoves, or other apparatus (including 
amplifiers) that produce heat.

5. Only use attachments/accessories specified by the 
manufacturer.

6. Unplug this apparatus during lighting storms or when 
unused for long periods of time.

7. A battery operated radio with integral batteries or a 
separate battery pack must be recharged only with the 
specified charger for the battery. A charger that may 

be suitable for one type of battery may create a risk of 
fire when used with another battery.

8. Use battery operated radio only with specifically 
designated battery packs. Use of any other batteries 
may create a risk of fire.

9. When battery pack is not in use, keep it away from 
other metal objects like: paper clips, coins, keys, nails, 
screws, or other small metal objects that can make a 
connection from one terminal to another. Shorting the 
battery terminals together may cause sparks, burns, 
or a fire.

10. Avoid body contact with grounded surfaces such as 
pipes, radiators, ranges and refrigerators. There is an 
increased risk of electric shock if your body is 
grounded.

CAUTION:
Danger of explosion if battery is incorrectly replaced.
Replace only with the same or equivalent type.

Batteries shall not be exposed to excessive heat such as 
sunshine, fire or the like.
For a Portable Sound System, a warning that excessive 
sound pressure from earphones and headphones can 
cause hearing loss.

SAVE THESE INSTRUCTIONS.

Features:
1) Digital Tuning AM/FM Stereo Receiver
2) LCD Display with white color backlight
3) Power On/Off Switch
4) Band Selector (AM/FM)
5) Automatic Broadcasting Searching (Search Up/Down)
6) Digital Volume Control (Volume Up/Down)
7) Preset Memories (5 for AM, 5 for FM)
8) Rotary Tuning Knob
9) Loudspeaker ø31 mm 2pcs
10) Earphones Jack
11) Auxiliary Input Jack
12) FM Telescopic Antenna
13) Built-in AM Antenna
14) Operated by 10.8 V Rechargeable Li-ion battery 

cartridge
15) Low Battery Indication
16) Low Battery Protection
17) Accessories: Shoulder Strap

1. AUXILIARY INPUT JACK
2. LEFT LOUDSPEAKER
3. PRESET MEMORY 1
4. PRESET MEMORY 2
5. PRESET MEMORY 3
6. PRESET MEMORY 4
7. PRESET MEMORY 5

8. TELESCOPIC ANTENNA
9. POWER
10. TUNING KNOB
11. EARPHONE JACK
12. RIGHT LOUDSPEAKER
13. VOLUME UP
14. VOLUME DOWN

15. LCD DISPLAY
16. SEARCH UP
17. SEARCH DOWN
18. BAND
19. Battery cartridge
20. Hook 

Li-ion
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ENGLISH (Original instructions)

LOCATION OF CONTROLS (Fig. 1)
Explanation of general view

Symbols
The following show the symbols used for the equipment. 
Be sure that you understand their meaning before use.

............ Read instruction manual.

............ Always recycle batteries

............. Only for EU countries
Do not dispose of electric equipment or 
battery pack together with household 
waste material!
In observance of European Directive 
2002/96/EC on waste electric and 
electronic equipment, 2006/66/EC on 
batteries and accumulators and waste 
batteries and accumulators and their 
implementation in accordance with 
national laws, electric equipment and 
battery pack that have reached the end 
of their life must be collected separately 
and returned to an environmentally 
compatible recycling facility.

IMPORTANT SAFETY 
INSTRUCTIONS

WARNING:
When using electric tools, basic safety precautions should 
always be followed to reduce the risk of fire, electric 
shock, and personal injury, including the following:
1. Read this instruction manual and the charger 

instruction manual carefully before use.
2. Clean only with dry cloth.
3. Do not block any ventilation opening. Install in 

accordance with the manufacturer’s instruction.
4. Do not install near any heat sources such as radiators, 

heat registers, stoves, or other apparatus (including 
amplifiers) that produce heat.

5. Only use attachments/accessories specified by the 
manufacturer.

6. Unplug this apparatus during lighting storms or when 
unused for long periods of time.

7. A battery operated radio with integral batteries or a 
separate battery pack must be recharged only with the 
specified charger for the battery. A charger that may 

be suitable for one type of battery may create a risk of 
fire when used with another battery.

8. Use battery operated radio only with specifically 
designated battery packs. Use of any other batteries 
may create a risk of fire.

9. When battery pack is not in use, keep it away from 
other metal objects like: paper clips, coins, keys, nails, 
screws, or other small metal objects that can make a 
connection from one terminal to another. Shorting the 
battery terminals together may cause sparks, burns, 
or a fire.

10. Avoid body contact with grounded surfaces such as 
pipes, radiators, ranges and refrigerators. There is an 
increased risk of electric shock if your body is 
grounded.

CAUTION:
Danger of explosion if battery is incorrectly replaced.
Replace only with the same or equivalent type.

Batteries shall not be exposed to excessive heat such as 
sunshine, fire or the like.
For a Portable Sound System, a warning that excessive 
sound pressure from earphones and headphones can 
cause hearing loss.

SAVE THESE INSTRUCTIONS.

Features:
1) Digital Tuning AM/FM Stereo Receiver
2) LCD Display with white color backlight
3) Power On/Off Switch
4) Band Selector (AM/FM)
5) Automatic Broadcasting Searching (Search Up/Down)
6) Digital Volume Control (Volume Up/Down)
7) Preset Memories (5 for AM, 5 for FM)
8) Rotary Tuning Knob
9) Loudspeaker ø31 mm 2pcs
10) Earphones Jack
11) Auxiliary Input Jack
12) FM Telescopic Antenna
13) Built-in AM Antenna
14) Operated by 10.8 V Rechargeable Li-ion battery 

cartridge
15) Low Battery Indication
16) Low Battery Protection
17) Accessories: Shoulder Strap

1. AUXILIARY INPUT JACK
2. LEFT LOUDSPEAKER
3. PRESET MEMORY 1
4. PRESET MEMORY 2
5. PRESET MEMORY 3
6. PRESET MEMORY 4
7. PRESET MEMORY 5

8. TELESCOPIC ANTENNA
9. POWER
10. TUNING KNOB
11. EARPHONE JACK
12. RIGHT LOUDSPEAKER
13. VOLUME UP
14. VOLUME DOWN

15. LCD DISPLAY
16. SEARCH UP
17. SEARCH DOWN
18. BAND
19. Battery cartridge
20. Hook 

Li-ion
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ENGLISH (Original instructions)

LOCATION OF CONTROLS (Fig. 1)
Explanation of general view

Symbols
The following show the symbols used for the equipment. 
Be sure that you understand their meaning before use.

............ Read instruction manual.

............ Always recycle batteries

............. Only for EU countries
Do not dispose of electric equipment or 
battery pack together with household 
waste material!
In observance of European Directive 
2002/96/EC on waste electric and 
electronic equipment, 2006/66/EC on 
batteries and accumulators and waste 
batteries and accumulators and their 
implementation in accordance with 
national laws, electric equipment and 
battery pack that have reached the end 
of their life must be collected separately 
and returned to an environmentally 
compatible recycling facility.

IMPORTANT SAFETY 
INSTRUCTIONS

WARNING:
When using electric tools, basic safety precautions should 
always be followed to reduce the risk of fire, electric 
shock, and personal injury, including the following:
1. Read this instruction manual and the charger 

instruction manual carefully before use.
2. Clean only with dry cloth.
3. Do not block any ventilation opening. Install in 

accordance with the manufacturer’s instruction.
4. Do not install near any heat sources such as radiators, 

heat registers, stoves, or other apparatus (including 
amplifiers) that produce heat.

5. Only use attachments/accessories specified by the 
manufacturer.

6. Unplug this apparatus during lighting storms or when 
unused for long periods of time.

7. A battery operated radio with integral batteries or a 
separate battery pack must be recharged only with the 
specified charger for the battery. A charger that may 

be suitable for one type of battery may create a risk of 
fire when used with another battery.

8. Use battery operated radio only with specifically 
designated battery packs. Use of any other batteries 
may create a risk of fire.

9. When battery pack is not in use, keep it away from 
other metal objects like: paper clips, coins, keys, nails, 
screws, or other small metal objects that can make a 
connection from one terminal to another. Shorting the 
battery terminals together may cause sparks, burns, 
or a fire.

10. Avoid body contact with grounded surfaces such as 
pipes, radiators, ranges and refrigerators. There is an 
increased risk of electric shock if your body is 
grounded.

CAUTION:
Danger of explosion if battery is incorrectly replaced.
Replace only with the same or equivalent type.

Batteries shall not be exposed to excessive heat such as 
sunshine, fire or the like.
For a Portable Sound System, a warning that excessive 
sound pressure from earphones and headphones can 
cause hearing loss.

SAVE THESE INSTRUCTIONS.

Features:
1) Digital Tuning AM/FM Stereo Receiver
2) LCD Display with white color backlight
3) Power On/Off Switch
4) Band Selector (AM/FM)
5) Automatic Broadcasting Searching (Search Up/Down)
6) Digital Volume Control (Volume Up/Down)
7) Preset Memories (5 for AM, 5 for FM)
8) Rotary Tuning Knob
9) Loudspeaker ø31 mm 2pcs
10) Earphones Jack
11) Auxiliary Input Jack
12) FM Telescopic Antenna
13) Built-in AM Antenna
14) Operated by 10.8 V Rechargeable Li-ion battery 

cartridge
15) Low Battery Indication
16) Low Battery Protection
17) Accessories: Shoulder Strap

1. AUXILIARY INPUT JACK
2. LEFT LOUDSPEAKER
3. PRESET MEMORY 1
4. PRESET MEMORY 2
5. PRESET MEMORY 3
6. PRESET MEMORY 4
7. PRESET MEMORY 5

8. TELESCOPIC ANTENNA
9. POWER
10. TUNING KNOB
11. EARPHONE JACK
12. RIGHT LOUDSPEAKER
13. VOLUME UP
14. VOLUME DOWN

15. LCD DISPLAY
16. SEARCH UP
17. SEARCH DOWN
18. BAND
19. Battery cartridge
20. Hook 

Li-ion
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To start the tool, push the trigger-lock button from B side 
and pull the switch trigger. Tool speed is increased by 
increasing pressure on the switch trigger. Release the 
switch trigger to stop.
After use, press in the trigger-lock button from A side. 

Lighting up the lamp
 CAUTION:

• Do not look in the light or see the source of light 
directly. (Fig. 6)

Pull the switch trigger to light up the lamp. The lamp 
keeps on lighting while the switch trigger is being pulled. 
The lamp goes out approximately 10 seconds after the 
switch trigger is released.

NOTE:
• Use a dry cloth to wipe the dirt off the lens of lamp. Be 

careful not to scratch the lens of lamp, or it may lower 
the illumination.

• When the tool is overheated, the lamp flickers. Cool 
down the tool fully before operating again. 

Drip preventive function
The motor keeps running for a short time even after the 
trigger is released. It releases the pressure of the caulking 
material and prevents dripping. 

ASSEMBLY
 CAUTION:

• Always be sure that the tool is switched off and the 
battery cartridge is removed before carrying out any 
work on the tool.

• Always place the tool on the ground or workbench 
when carrying out any assembling work. The tool 
without being held tight may loose balance and cause 
injury.

Installing holder joint (Fig. 7)
Attach the holder joint firmly along the tool, set the plate, 
and fix them with screws tightly. 
To remove the holder joint, follow above procedure in 
reverse.

NOTE:
• There are two types of holders (optional accessory), 

short holder (300 ml) and long holder (600 ml). Use 
appropriate holder joint accordingly. 

Installing rod and piston (Fig. 8 & 9)
Insert the rod into the slit of the tool. 
Attach the piston and tighten it with a screw.
To remove the rod and piston, follow the installation 
procedure in reverse.

NOTICE:
• The teeth on the rod must point down. 
• There are three types of pistons. Piston A for 

cartridges. Piston B for film type packs. Piston C for 
direct filling.

• Choose appropriate piston in accordance with the type 
of caulking material container. Improper piston may 
cause leakage or tool breakage. 

• There are two types of rods. The short rod for the short 
holder (300 ml), and the long rod for long holder 

(600 ml). Use appropriate rod in accordance with 
holder type.

• Always keep the rod and piston clean. Adhering caulk 
may damage the tool.

Installing holder (Fig. 10 & 11)
Hold the bottom of the holder and the holder joint, then 
turn the holder clockwise. Tighten it firmly until it stops. 
Make sure the holder is tightened firmly. Otherwise the 
tool may be damaged. 
To remove the holder, turn it counter clockwise.

NOTE:
• You can rotate the holder in accordance with required 

situations to facilitate the operation.
• The short holder (300 ml) is intended for the cartridges 

only. Use only piston A with short holder (300 ml), and 
do not use it with film type packs or direct filling. Also 
use appropriate rod in accordance with the holder type.

Installing cartridge
NOTICE:
• Make sure the piston A is attached to the rod. Do not 

use other type of piston for cartridge. 

Installing the cartridge into the short holder (300 ml) 
(Fig. 12)
Pull the rod handle backwards slowly until it stops. 
(Fig. 13)
Insert the cartridge into the holder as illustrated. 
Push the rod gently until the piston touches the bottom of 
the cartridge.
To remove the cartridge, pull the rod backwards until it 
stops, then lift out the cartridge. 

Installing the cartridge into the long holder (600 ml) 
(Fig. 14)
Remove the holder cap from the holder.
Pull the rod handle backwards slowly until it stops. 
(Fig. 15)
Insert the cartridge into the holder.
Attach the holder cap. Make sure it is tightened firmly. 
Push the rod gently until the piston touches the bottom of 
the cartridge.
To remove the cartridge, remove the holder cap, then take 
out the cartridge. 

NOTICE:
• Always check the cartridge for puncture or damage 

before installing. Do not use damaged cartridge, 
otherwise the tool may be damaged. 

• When using a partially used cartridge, remove any 
adhered material on the cartridge.

Installing film type pack
NOTICE:
• Make sure the piston B is attached to the rod. Do not 

use other type of piston for film type pack. 
• Film type pack can be installed in the long holder 

(600 ml) only. 
Remove the holder cap, the nozzle and the rubber ring 
from the holder.
Pull the rod handle backwards slowly until it stops. 
(Fig. 16)
Cut off the tip of the film type pack.

Uključivanje lampe

     PAŽNJA: 
•	 Ne gledajte direktno u svetlost ili u svetlosni izvor. 

(Sl. 6) 
Povucite prekidač da bi uključili lampu. Lampa svetli dok 
je povučen prekidač. Lampa se gasi posle otpuštanja 
prekidača. 

ZABELEŠKA: 
•	 Upotrebite suvu krpu da bi očistili sočivo lampe. 

Pazite da ne ogrebete sočivo čime bi smanjili jačinu 
svetlosti. 

•	 Kada je alat preopterećen, lampa trepće. Ohladite 
alat pre nego što nastavite sa poslom. 

Funkcija protiv kapanja
Motor radi još kratko vreme posle otpuštanja prekidača. 
Time se smanjuje pritisak na zaptivni materijal, kao 
prevencija od kapanja. 

MONTAŽA
      PAŽNJA: 
•	 Pre izvođenja bilo kakvih poslova oko alata uvek 

da se uverite da je аlаt isključen i da je akumulator 
izvađen. 

•	 Alat postavite na tlo ili na radni sto prilikom 
održavanja ili montaže. Alat bez stabilne podloge 
može da izgubi ravnotežu i da izazove povrede. 

Postavljanje spojke držača (Sl. 7) 
Postavite spojku po dužini alata, ploču i čvrsto ih pritegnite 
sa vijcima. Za uklanjanje spojke, postupite po obratnom 
redosledu. 

ZABELEŠKA: 
•	 Postoje dve vrste držača (dodatni pribor), kratak 

držač (300 ml) i dugačak držač (600 ml). Upotrebite 
odgovarajući držač. 

Postavljanje šipke i klipa (Sl. 8 & 9) 
Postavite šipku u žljeb alata. Okačite klip i pritegnite ga 
sa vijkom. Za uklanjanje šipke i klipa, postupite obratnim 
redosledom. 

ZABELEŠKA: 
•	 Zupci na šipki da su okrenuti na dole. 
•	 Postoje tri vrste klipova. Klip A za kasete. Klip B za 

film pakete. Klip C za direktno punjenje. 
•	 Izaberite klip prema vrsti pakovanja zaptivnog 

materijala. Neodgovarajući klip izaziva isticanje ili 
oštećenje alata. 

•	 Postoje dve vrste šipki. Kratka šipka za kratak držač 
(300 ml) i dugačka šipka za dugačak držač (600 ml). 
Koristite odgovarajuću šipku prema tipu držača. 

•	 Šipka i držač da budu uvek čisti. Nahvaćeni materijal 
može da ošteti alat. 

Postаvljanje držаča (Sl. 10 & 11) 
Držite dno držača i spojke, a zatim vrtite držač na desno. 
Snažno pritegnite, dok se ne zaustavi. Uverite se da je 
držač snažno pritegnut. Inače će da se ošteti alat. Za 
uklanjanje držača, vrtite ga na levo.
 

4

ENGLISH (Original instructions)

LOCATION OF CONTROLS (Fig. 1)
Explanation of general view

Symbols
The following show the symbols used for the equipment. 
Be sure that you understand their meaning before use.

............ Read instruction manual.

............ Always recycle batteries

............. Only for EU countries
Do not dispose of electric equipment or 
battery pack together with household 
waste material!
In observance of European Directive 
2002/96/EC on waste electric and 
electronic equipment, 2006/66/EC on 
batteries and accumulators and waste 
batteries and accumulators and their 
implementation in accordance with 
national laws, electric equipment and 
battery pack that have reached the end 
of their life must be collected separately 
and returned to an environmentally 
compatible recycling facility.

IMPORTANT SAFETY 
INSTRUCTIONS

WARNING:
When using electric tools, basic safety precautions should 
always be followed to reduce the risk of fire, electric 
shock, and personal injury, including the following:
1. Read this instruction manual and the charger 

instruction manual carefully before use.
2. Clean only with dry cloth.
3. Do not block any ventilation opening. Install in 

accordance with the manufacturer’s instruction.
4. Do not install near any heat sources such as radiators, 

heat registers, stoves, or other apparatus (including 
amplifiers) that produce heat.

5. Only use attachments/accessories specified by the 
manufacturer.

6. Unplug this apparatus during lighting storms or when 
unused for long periods of time.

7. A battery operated radio with integral batteries or a 
separate battery pack must be recharged only with the 
specified charger for the battery. A charger that may 

be suitable for one type of battery may create a risk of 
fire when used with another battery.

8. Use battery operated radio only with specifically 
designated battery packs. Use of any other batteries 
may create a risk of fire.

9. When battery pack is not in use, keep it away from 
other metal objects like: paper clips, coins, keys, nails, 
screws, or other small metal objects that can make a 
connection from one terminal to another. Shorting the 
battery terminals together may cause sparks, burns, 
or a fire.

10. Avoid body contact with grounded surfaces such as 
pipes, radiators, ranges and refrigerators. There is an 
increased risk of electric shock if your body is 
grounded.

CAUTION:
Danger of explosion if battery is incorrectly replaced.
Replace only with the same or equivalent type.

Batteries shall not be exposed to excessive heat such as 
sunshine, fire or the like.
For a Portable Sound System, a warning that excessive 
sound pressure from earphones and headphones can 
cause hearing loss.

SAVE THESE INSTRUCTIONS.

Features:
1) Digital Tuning AM/FM Stereo Receiver
2) LCD Display with white color backlight
3) Power On/Off Switch
4) Band Selector (AM/FM)
5) Automatic Broadcasting Searching (Search Up/Down)
6) Digital Volume Control (Volume Up/Down)
7) Preset Memories (5 for AM, 5 for FM)
8) Rotary Tuning Knob
9) Loudspeaker ø31 mm 2pcs
10) Earphones Jack
11) Auxiliary Input Jack
12) FM Telescopic Antenna
13) Built-in AM Antenna
14) Operated by 10.8 V Rechargeable Li-ion battery 

cartridge
15) Low Battery Indication
16) Low Battery Protection
17) Accessories: Shoulder Strap

1. AUXILIARY INPUT JACK
2. LEFT LOUDSPEAKER
3. PRESET MEMORY 1
4. PRESET MEMORY 2
5. PRESET MEMORY 3
6. PRESET MEMORY 4
7. PRESET MEMORY 5

8. TELESCOPIC ANTENNA
9. POWER
10. TUNING KNOB
11. EARPHONE JACK
12. RIGHT LOUDSPEAKER
13. VOLUME UP
14. VOLUME DOWN

15. LCD DISPLAY
16. SEARCH UP
17. SEARCH DOWN
18. BAND
19. Battery cartridge
20. Hook 

Li-ion
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ENGLISH (Original instructions)

LOCATION OF CONTROLS (Fig. 1)
Explanation of general view

Symbols
The following show the symbols used for the equipment. 
Be sure that you understand their meaning before use.

............ Read instruction manual.

............ Always recycle batteries

............. Only for EU countries
Do not dispose of electric equipment or 
battery pack together with household 
waste material!
In observance of European Directive 
2002/96/EC on waste electric and 
electronic equipment, 2006/66/EC on 
batteries and accumulators and waste 
batteries and accumulators and their 
implementation in accordance with 
national laws, electric equipment and 
battery pack that have reached the end 
of their life must be collected separately 
and returned to an environmentally 
compatible recycling facility.

IMPORTANT SAFETY 
INSTRUCTIONS

WARNING:
When using electric tools, basic safety precautions should 
always be followed to reduce the risk of fire, electric 
shock, and personal injury, including the following:
1. Read this instruction manual and the charger 

instruction manual carefully before use.
2. Clean only with dry cloth.
3. Do not block any ventilation opening. Install in 

accordance with the manufacturer’s instruction.
4. Do not install near any heat sources such as radiators, 

heat registers, stoves, or other apparatus (including 
amplifiers) that produce heat.

5. Only use attachments/accessories specified by the 
manufacturer.

6. Unplug this apparatus during lighting storms or when 
unused for long periods of time.

7. A battery operated radio with integral batteries or a 
separate battery pack must be recharged only with the 
specified charger for the battery. A charger that may 

be suitable for one type of battery may create a risk of 
fire when used with another battery.

8. Use battery operated radio only with specifically 
designated battery packs. Use of any other batteries 
may create a risk of fire.

9. When battery pack is not in use, keep it away from 
other metal objects like: paper clips, coins, keys, nails, 
screws, or other small metal objects that can make a 
connection from one terminal to another. Shorting the 
battery terminals together may cause sparks, burns, 
or a fire.

10. Avoid body contact with grounded surfaces such as 
pipes, radiators, ranges and refrigerators. There is an 
increased risk of electric shock if your body is 
grounded.

CAUTION:
Danger of explosion if battery is incorrectly replaced.
Replace only with the same or equivalent type.

Batteries shall not be exposed to excessive heat such as 
sunshine, fire or the like.
For a Portable Sound System, a warning that excessive 
sound pressure from earphones and headphones can 
cause hearing loss.

SAVE THESE INSTRUCTIONS.

Features:
1) Digital Tuning AM/FM Stereo Receiver
2) LCD Display with white color backlight
3) Power On/Off Switch
4) Band Selector (AM/FM)
5) Automatic Broadcasting Searching (Search Up/Down)
6) Digital Volume Control (Volume Up/Down)
7) Preset Memories (5 for AM, 5 for FM)
8) Rotary Tuning Knob
9) Loudspeaker ø31 mm 2pcs
10) Earphones Jack
11) Auxiliary Input Jack
12) FM Telescopic Antenna
13) Built-in AM Antenna
14) Operated by 10.8 V Rechargeable Li-ion battery 

cartridge
15) Low Battery Indication
16) Low Battery Protection
17) Accessories: Shoulder Strap

1. AUXILIARY INPUT JACK
2. LEFT LOUDSPEAKER
3. PRESET MEMORY 1
4. PRESET MEMORY 2
5. PRESET MEMORY 3
6. PRESET MEMORY 4
7. PRESET MEMORY 5

8. TELESCOPIC ANTENNA
9. POWER
10. TUNING KNOB
11. EARPHONE JACK
12. RIGHT LOUDSPEAKER
13. VOLUME UP
14. VOLUME DOWN

15. LCD DISPLAY
16. SEARCH UP
17. SEARCH DOWN
18. BAND
19. Battery cartridge
20. Hook 

Li-ion

ZABELEŠKA: 
•	 Možete da vrtite držač prema potrebi posla. Kratki 

držač (300 ml) je namenjen samo za kasete. 
•	 Sa kratkim držačem (300 ml) koristite samo klip A i ne 

koristite ga za film pakovanja ili za direktno punjenje. 
Koristite odgovarajuću šipku prema tipu držača. 

Postavljanje kaseta
ZABELEŠKA: 
•	 Uverite se da je klip A okačen na šipki. Ne koristite 

drugi tip klipa. 

Postavljanje kasete u kratki držač (300 ml) (Sl. 12) 
Povucite ručku od šipke unazad dok se ne zaustavi. 
(Sl. 13) 
Postavite kasetu u držač, prema slici. Gurnite šipku dok 
klip ne dodirne dno kasete. Za uklanjanje kasete povucite 
unazad šipku dok se ne zaustavi i uklonite kasetu. 

Postavljanje kasete u dugački držač (600 ml) (Sl. 14) 
Uklonite poklopac od držača. Povucite unazad ručku od 
šipke dok se ne zaustavi. 
(Sl. 15) 
Postavite kasetu u držač. Okačite poklopac. Uverite se da 
je čvrsto pritegnut. Gurnite šipku dok klip ne dodirne dno 
kasete. Za uklanjanje kasete, uklonite poklopac, a zatim 
kasetu. 

ZABELEŠKA: 
•	 Pre postavljanja proverite kasetu da nije napukla ili 

da nije oštećena. Ne koristite oštećenu kasetu, jer 
ćete da oštetite alat. 

•	 Kada koristite korišćenu kasetu, uklonite nahvaćeni 
materijal na kaseti. 

Postavljanje film paketa 
ZABELEŠKA: 
•	 Uverite se da je klip B postavljen na šipku. Ne 

koristite drugi klip za film paket. 
•	 Film paket može da se postavi samo u dugačkom 

držaču (600 ml). 
Sa držača uklonite poklopac držača, mlaznicu i gumeni 
prsten. Povucite unazad ručku od šipke dok se ne zaustavi. 
(Sl. 16) 
Isecite vrh od film paketa. 
Postavite film paket u držač. (Sl. 17) Postavite gumeni 
prsten, mlaznicu i poklopac držača. Poklopac pritegnite 
čvrsto. Gurnite šipku dok klip ne dodirne dno film paketa. 

ZABELEŠKA: 
•	 Pre postavljanja proverite film paket da nije oštećen. 

Ne koristite oštećeni paket, jer ćete da oštetite alat. 

Direktno punjenje
ZABELEŠKA: 
•	 Uverite se da je na šipki postavljen klip C. Ne koristite 

drugi tip klipa za direktno punjenje. 
•	 Direktno punjenje se koristi sa dugačkim držačem 

(600 ml). 
Sa držača uklonite poklopac držača, mlaznicu i gumeni 
prsten. Uverite se da je šipka postavljena u krajnji 
prednji položaj. Potopite usnu držača u zaptivni materijal. 
Vucite šipku polako, dok se držač ne ispuni sa zaptivnim 
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Insert the film type pack into the holder. (Fig. 17)
Attach the rubber ring, the nozzle and the holder cap. 
Make sure holder cap is tightened firmly.
Push the rod gently until the piston touches the bottom of 
the film type pack. 

NOTE:
• Always check the film type pack for puncture or 

damage before installing. Do not use damaged pack, 
otherwise the tool may be damaged. 

Direct filling
NOTICE:
• Make sure the piston C is attached to the rod. Do not 

use other type of piston for direct filling. 
• Direct filling can only be performed with the long holder 

(600 ml). 
Remove the holder cap, the nozzle and the rubber ring 
from the holder.
Make sure the rod handle is placed at the most front 
position.
Dip the mouth of the holder into the caulking material. 
Pull the rod handle slowly until required amount of 
caulking material is filled in the holder.
Attach the rubber ring, the nozzle and the holder cap. 
Make sure holder cap is tightened firmly.

NOTICE:
• Clean the holder with appropriate solvent after every 

day’s work. Otherwise adhered caulking material may 
cause tool breakage. 

OPERATION
 CAUTION:

• Do not touch the rod during operation. Otherwise your 
finger may be pinched between the rod and the 
housing of the tool. 

• Always wear goggles during operation. 

NOTICE:
• Do not cover vents, or it may cause overheating and 

damage to the tool. 
• If you can not pull out the rod, turn the speed adjusting 

dial to 1, and pull the switch trigger for a moment, and 
try to pull the rod out after the motor stopped. If the rod 
is still clogged, perform the same action until the rod is 
able to move. 

Cut off the tip of the nozzle suitable for individual 
operation. Be careful how much you cut the nozzle. The 
diameter of the nozzle affects the amount of caulking 
material dispensed. 
Pull the trigger to dispense caulking material. 
The amount of the caulking material dispensed is 
determined by the trigger, the speed adjusting dial, the 
diameter of the nozzle opening, caulking material type, 
and temperature. 
It is recommended that the speed adjusting dial is set to 
“1” and pull the trigger slowly at the first time to test how 
much amount of caulking material is dispensed. 
When the rod reaches front end, the motor starts idling. 
Replace the caulking material when it happens. 

NOTE:
If the caulking material is not dispensed, check the 
following items:

• Nozzle tip is not cut adequately. Cut the nozzle tip 
suitable for individual operation.

• Hardened material gets clogged in the nozzle. Remove 
the hardened material.

• The cartridge is damaged. Replace the cartridge. 
• Caulking material is stiff. Warm the material until it 

becomes soft.
• The wrong piston is used. Use appropriate piston. 

MAINTENANCE
 CAUTION:

• Always be sure that the tool is switched off and the 
battery cartridge is removed before attempting to 
perform inspection or maintenance except for the 
following troubleshooting related to the light.

• Never use gasoline, benzine, thinner, alcohol or the 
like. Discoloration, deformation or cracks may result.

• Clean the holder and the rod after every day’s work. 
Keep them free from the adhesive material. Remove 
the caulking material before it hardens. Remained 
adhesive material may cause breakage of the tool. 

To maintain product SAFETY and RELIABILITY, repairs, 
carbon brush inspection and replacement, any other 
maintenance or adjustment should be performed by 
Makita Authorized Service Centers, always using Makita 
replacement parts.

OPTIONAL ACCESSORIES
CAUTION:

• These accessories or attachments are recommended 
for use with your Makita tool specified in this manual. 
The use of any other accessories or attachments might 
present a risk of injury to persons. Only use accessory 
or attachment for its stated purpose.

If you need any assistance for more details regarding 
these accessories, ask your local Makita Service Center.
• Piston A
• Piston B
• Piston C
• Short holder (300 ml) set 
• Long holder (600 ml) set
• Nozzle
• Safety goggles
• Makita genuine battery and charger

NOTE:
• Some items in the list may be included in the tool 

package as standard accessories. They may differ 
from country to country.

Noise ENG905-1
The typical A-weighted noise level determined according 
to EN60745:

Sound pressure level (LpA): 70 dB (A) or less
Uncertainty (K): 3 dB (A)

The noise level under working may exceed 80 dB (A)
Wear ear protection.

materijalom. Postavite gumeni prsten, mlaznicu i poklopac. 
Uverite se da je poklopac čvrsto pritegnut. 

ZABELEŠKA: 
•	 Posle svakog radnog dana čistite držač sa 

odgovarajućim rastvorom. Inače, nahvaćeni 
zaptivni materijal će da ošteti alat. 

RUKOVANJE
      PAŽNJA: 
•	 Ne dodirujte šipku za vreme posla. Možete da 

priklještite prste između šipke i kućišta. 
•	 Nosite zaštitne naočare. 

ZABELEŠKA: 
•	 Ne pokrivajte otvore za hlađenje da ne bi pregrejali 

i oštetili alat. 
•	 Ako ne možete da povučete šipku, postavite brzinu 

na 1 i za kratko povucite prekidač i probajte da 
povučete šipku, kada se motor zaustavi. Ako je šipka 
i dalje zaglavljena, ponovite postupak dok šipka ne 
počne da se kreće. 

Isecite vrh mlaznice prema vrsti posla. Budite pažljivi 
koliko sečete mlaznicu. Prečnik mlaznice utiče na količinu 
istisnutog zaptivnog materijala. Povucite prekidač da bi 
naneli materijal. Količina istisnutog materijala se određuje 
sa prekidačem, dugmetom za podešavanje brzine, 
prečnikom otvora mlaznice, vrstom zaptivnog materijala i 
temperaturom. Preporučuje se da je brzina postavljena na 
“1” i da se prekidač povlači polako pri prvom nanošenju, da 
bi se ispitalo istiskivanje zaptivnog materijala. Kada šipka 
dostigne prednji kraj, motor počinje da radi na prazno. 
Zamenite zaptivni materijal. 

ZABELEŠKA: 
Ako se zaptivni materijal ne istiskuje, proverite 
sledeće: Mlaznica nije odgovarajuće isečena. 
Isecite vrh prema potrebi posla. 
•	 Tvrdi materijal se zaglavljuje u mlaznicu. Uklonite 

tvrde materijale. 
•	 Kaseta je oštećena. Zamenite kasetu. 
•	 Zaptivni materijal je krut. Zagrejte ga dok ne omekša. 
•	 Upotrebljen je pogrešan klip. Upotrebite odgovarajući 

klip. 

ODRŽAVANJE
      PAŽNJA: 
•	 Isključite alat i izvadite akumulator pre provere 

ili održavanja alata, osim kod provere kvarova 
povezanih sa svetlom. 

•	 Nikada dа ne koristite benzin, rаzređivač, аlkohol ili 
slična sredstvа. Ona skidaju boju, deformiši ili grebu. 

•	 Čistite držač i šipku posle svakog radnog dana. 
Čuvajte ih od abrazivnih materijala. Uklonite zaptivni 
materijal pre nego što postane tvrd. Zaostali lepljivi 
materijal će da ošteti alat. 

Zа održavanje SIGURNOSTI i POUZDANOSTI proizvoda, 
poprаvke, kontrolu ugljenih četkica i njihovu zamenu i 
druga održavаnjа ili podešavanja, izvodite u ovlаšćenim 
Makitinim servisima i uvek dа koristite originаlne Makitine 
delove. 

DODATNI PRIBOR 
      PAŽNJA: 
•	 Ovaj pribor ili opremа preporučuje se dа se koristi sa 

Makitinim аlаtom koji je definisаn u ovom uputstvu. 
Korišćenjem drugog pribora ili opreme izlažete se 
riziku od povreda. Koristite pribor ili opremu sаmo zа 
poslove zа koje su nаmenjeni. 

Ako su vam potrebne dodatne informаcije obrаtite se u 
Makitine Servisne centre. 
•	 Klip A 
•	 Klip B 
•	 Klip C 
•	 Kratki držač (300 ml) komplet
•	 Dugački držač (600 ml) komplet
•	 Mlaznica
•	 Zaštitne naočare
•	 Originalni Makita akumulator i punjač 

ZABELEŠKA: 
•	 Neki delovi iz liste mogu dа budu uključeni u 

pаkovаnju kаo stаndаrdnа opremа. Oni mogu dа se 
rаzlikuju od zemlje do zemlje. 

ENG905-1

Buka
Tipičnа A – vrednost buke odgovаrа EN60745: 

Nivo zvučnog pritiska (LpA): 70 dB (A) ili manje
Odstupanje (K): 3 dB (A) 
Nivo buke u toku rada može da pređe vrednost od 
80 dB (A).
 

Nosite zaštitu za uši.

ENG900-1

Vibracije
Ukupnа vrednost vibrаcija (vektorski zbir triju osa) prema 
EN60745: 

Emisijа vibrаcija (ah): 2.5 m/s2 ili manje
Odstupanje (K): 1.5 m/s2 

ENG901-1 
•	 Dаte vibrаcije su izmerene po stаndаrdnim 

metodama ispitivаnja i mogu dа se koriste zа 
poređenje аlаta jednog sa drugim. 

•	 Dаte vibrаcije mogu dа se koriste kаo preliminаrnа 
procenа izloženosti. 

      UPOZORENJE: 
•	 Za vreme korišćenja električnih alata, u zavisnosti 

od vrste i načina korišćenja, deklarisana vrednost 
vibracija može da se razlikuje. 

•	 Uverite se da rukovaoc ima na raspolaganju zaštitna 
sredstva koja će da upotrebi pri određenim radnim 
uslovima (vodite računa o svim delovima radnog 
ciklusa kao o vremenu kada je alat isklučen ili kada 
radi bez opterećenja). 
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ENGLISH (Original instructions)

LOCATION OF CONTROLS (Fig. 1)
Explanation of general view

Symbols
The following show the symbols used for the equipment. 
Be sure that you understand their meaning before use.

............ Read instruction manual.

............ Always recycle batteries

............. Only for EU countries
Do not dispose of electric equipment or 
battery pack together with household 
waste material!
In observance of European Directive 
2002/96/EC on waste electric and 
electronic equipment, 2006/66/EC on 
batteries and accumulators and waste 
batteries and accumulators and their 
implementation in accordance with 
national laws, electric equipment and 
battery pack that have reached the end 
of their life must be collected separately 
and returned to an environmentally 
compatible recycling facility.

IMPORTANT SAFETY 
INSTRUCTIONS

WARNING:
When using electric tools, basic safety precautions should 
always be followed to reduce the risk of fire, electric 
shock, and personal injury, including the following:
1. Read this instruction manual and the charger 

instruction manual carefully before use.
2. Clean only with dry cloth.
3. Do not block any ventilation opening. Install in 

accordance with the manufacturer’s instruction.
4. Do not install near any heat sources such as radiators, 

heat registers, stoves, or other apparatus (including 
amplifiers) that produce heat.

5. Only use attachments/accessories specified by the 
manufacturer.

6. Unplug this apparatus during lighting storms or when 
unused for long periods of time.

7. A battery operated radio with integral batteries or a 
separate battery pack must be recharged only with the 
specified charger for the battery. A charger that may 

be suitable for one type of battery may create a risk of 
fire when used with another battery.

8. Use battery operated radio only with specifically 
designated battery packs. Use of any other batteries 
may create a risk of fire.

9. When battery pack is not in use, keep it away from 
other metal objects like: paper clips, coins, keys, nails, 
screws, or other small metal objects that can make a 
connection from one terminal to another. Shorting the 
battery terminals together may cause sparks, burns, 
or a fire.

10. Avoid body contact with grounded surfaces such as 
pipes, radiators, ranges and refrigerators. There is an 
increased risk of electric shock if your body is 
grounded.

CAUTION:
Danger of explosion if battery is incorrectly replaced.
Replace only with the same or equivalent type.

Batteries shall not be exposed to excessive heat such as 
sunshine, fire or the like.
For a Portable Sound System, a warning that excessive 
sound pressure from earphones and headphones can 
cause hearing loss.

SAVE THESE INSTRUCTIONS.

Features:
1) Digital Tuning AM/FM Stereo Receiver
2) LCD Display with white color backlight
3) Power On/Off Switch
4) Band Selector (AM/FM)
5) Automatic Broadcasting Searching (Search Up/Down)
6) Digital Volume Control (Volume Up/Down)
7) Preset Memories (5 for AM, 5 for FM)
8) Rotary Tuning Knob
9) Loudspeaker ø31 mm 2pcs
10) Earphones Jack
11) Auxiliary Input Jack
12) FM Telescopic Antenna
13) Built-in AM Antenna
14) Operated by 10.8 V Rechargeable Li-ion battery 

cartridge
15) Low Battery Indication
16) Low Battery Protection
17) Accessories: Shoulder Strap

1. AUXILIARY INPUT JACK
2. LEFT LOUDSPEAKER
3. PRESET MEMORY 1
4. PRESET MEMORY 2
5. PRESET MEMORY 3
6. PRESET MEMORY 4
7. PRESET MEMORY 5

8. TELESCOPIC ANTENNA
9. POWER
10. TUNING KNOB
11. EARPHONE JACK
12. RIGHT LOUDSPEAKER
13. VOLUME UP
14. VOLUME DOWN

15. LCD DISPLAY
16. SEARCH UP
17. SEARCH DOWN
18. BAND
19. Battery cartridge
20. Hook 

Li-ion
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LOCATION OF CONTROLS (Fig. 1)
Explanation of general view

Symbols
The following show the symbols used for the equipment. 
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When using electric tools, basic safety precautions should 
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unused for long periods of time.

7. A battery operated radio with integral batteries or a 
separate battery pack must be recharged only with the 
specified charger for the battery. A charger that may 

be suitable for one type of battery may create a risk of 
fire when used with another battery.

8. Use battery operated radio only with specifically 
designated battery packs. Use of any other batteries 
may create a risk of fire.

9. When battery pack is not in use, keep it away from 
other metal objects like: paper clips, coins, keys, nails, 
screws, or other small metal objects that can make a 
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battery terminals together may cause sparks, burns, 
or a fire.

10. Avoid body contact with grounded surfaces such as 
pipes, radiators, ranges and refrigerators. There is an 
increased risk of electric shock if your body is 
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CAUTION:
Danger of explosion if battery is incorrectly replaced.
Replace only with the same or equivalent type.

Batteries shall not be exposed to excessive heat such as 
sunshine, fire or the like.
For a Portable Sound System, a warning that excessive 
sound pressure from earphones and headphones can 
cause hearing loss.

SAVE THESE INSTRUCTIONS.

Features:
1) Digital Tuning AM/FM Stereo Receiver
2) LCD Display with white color backlight
3) Power On/Off Switch
4) Band Selector (AM/FM)
5) Automatic Broadcasting Searching (Search Up/Down)
6) Digital Volume Control (Volume Up/Down)
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10) Earphones Jack
11) Auxiliary Input Jack
12) FM Telescopic Antenna
13) Built-in AM Antenna
14) Operated by 10.8 V Rechargeable Li-ion battery 

cartridge
15) Low Battery Indication
16) Low Battery Protection
17) Accessories: Shoulder Strap

1. AUXILIARY INPUT JACK
2. LEFT LOUDSPEAKER
3. PRESET MEMORY 1
4. PRESET MEMORY 2
5. PRESET MEMORY 3
6. PRESET MEMORY 4
7. PRESET MEMORY 5
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9. POWER
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11. EARPHONE JACK
12. RIGHT LOUDSPEAKER
13. VOLUME UP
14. VOLUME DOWN

15. LCD DISPLAY
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18. BAND
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20. Hook 

Li-ion
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and returned to an environmentally 
compatible recycling facility.

IMPORTANT SAFETY 
INSTRUCTIONS

WARNING:
When using electric tools, basic safety precautions should 
always be followed to reduce the risk of fire, electric 
shock, and personal injury, including the following:
1. Read this instruction manual and the charger 

instruction manual carefully before use.
2. Clean only with dry cloth.
3. Do not block any ventilation opening. Install in 

accordance with the manufacturer’s instruction.
4. Do not install near any heat sources such as radiators, 

heat registers, stoves, or other apparatus (including 
amplifiers) that produce heat.

5. Only use attachments/accessories specified by the 
manufacturer.

6. Unplug this apparatus during lighting storms or when 
unused for long periods of time.

7. A battery operated radio with integral batteries or a 
separate battery pack must be recharged only with the 
specified charger for the battery. A charger that may 

be suitable for one type of battery may create a risk of 
fire when used with another battery.

8. Use battery operated radio only with specifically 
designated battery packs. Use of any other batteries 
may create a risk of fire.

9. When battery pack is not in use, keep it away from 
other metal objects like: paper clips, coins, keys, nails, 
screws, or other small metal objects that can make a 
connection from one terminal to another. Shorting the 
battery terminals together may cause sparks, burns, 
or a fire.

10. Avoid body contact with grounded surfaces such as 
pipes, radiators, ranges and refrigerators. There is an 
increased risk of electric shock if your body is 
grounded.

CAUTION:
Danger of explosion if battery is incorrectly replaced.
Replace only with the same or equivalent type.

Batteries shall not be exposed to excessive heat such as 
sunshine, fire or the like.
For a Portable Sound System, a warning that excessive 
sound pressure from earphones and headphones can 
cause hearing loss.

SAVE THESE INSTRUCTIONS.

Features:
1) Digital Tuning AM/FM Stereo Receiver
2) LCD Display with white color backlight
3) Power On/Off Switch
4) Band Selector (AM/FM)
5) Automatic Broadcasting Searching (Search Up/Down)
6) Digital Volume Control (Volume Up/Down)
7) Preset Memories (5 for AM, 5 for FM)
8) Rotary Tuning Knob
9) Loudspeaker ø31 mm 2pcs
10) Earphones Jack
11) Auxiliary Input Jack
12) FM Telescopic Antenna
13) Built-in AM Antenna
14) Operated by 10.8 V Rechargeable Li-ion battery 

cartridge
15) Low Battery Indication
16) Low Battery Protection
17) Accessories: Shoulder Strap

1. AUXILIARY INPUT JACK
2. LEFT LOUDSPEAKER
3. PRESET MEMORY 1
4. PRESET MEMORY 2
5. PRESET MEMORY 3
6. PRESET MEMORY 4
7. PRESET MEMORY 5

8. TELESCOPIC ANTENNA
9. POWER
10. TUNING KNOB
11. EARPHONE JACK
12. RIGHT LOUDSPEAKER
13. VOLUME UP
14. VOLUME DOWN

15. LCD DISPLAY
16. SEARCH UP
17. SEARCH DOWN
18. BAND
19. Battery cartridge
20. Hook 

Li-ion
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Vibration ENG900-1
The vibration total value (tri-axial vector sum) determined 
according to EN60745:

Vibration emission (ah): 2.5 m/s2 or less
Uncertainty (K): 1.5 m/s2

ENG901-1
• The declared vibration emission value has been 

measured in accordance with the standard test method 
and may be used for comparing one tool with another.

• The declared vibration emission value may also be 
used in a preliminary assessment of exposure.

 WARNING:
• The vibration emission during actual use of the power 

tool can differ from the declared emission value 
depending on the ways in which the tool is used.

• Be sure to identify safety measures to protect the 
operator that are based on an estimation of exposure in 
the actual conditions of use (taking account of all parts 
of the operating cycle such as the times when the tool 
is switched off and when it is running idle in addition to 
the trigger time).

For European countries only ENH101-16
EC Declaration of Conformity
We Makita Corporation as the responsible 
manufacturer declare that the following Makita 
machine(s):
Designation of Machine: 
Cordless Caulking Gun
Model No./ Type: BCG140, BCG180
are of series production and
Conforms to the following European Directives:

2006/42/EC
And are manufactured in accordance with the following 
standards or standardised documents:

EN60745
The technical documentation is kept by: 

Makita International Europe Ltd.
Technical Department,
Michigan Drive, Tongwell,
Milton Keynes, Bucks MK15 8JD, England

31. 7. 2012

Tomoyasu Kato
Director

Makita Corporation
3-11-8, Sumiyoshi-cho,

Anjo, Aichi, 446-8502, JAPAN

ENH101-16

Samo za Evropske države

Izjаvа o usаglаšenosti sa normama EU 

Mi, Makita Korporacija, kаo odgovorni proizvođаč, 
izjаvljujemo dа je sledećа Mаkitа mаšinа: 
Naziv mаšine: 
Akumulatorski pištolj za zaptivanje 
Broj modelа/ Tip: BCG140, BCG180 
proizvedenа serijski i 
da je usklаđenа sа sledećim Evropskim Smernicаmа: 

2006/42/EC 
Isto tako proizvedenа je u sklаdu sа sledećim stаndаrdimа 
ili stаndаrdizovаnim dokumentimа: 

EN60745 
Tehnička dokumentacija se čuva kod: 

Makita International Europe Ltd. 
Technical Department, 
Michigan Drive, Tongwell, 
Milton Keynes, Bucks MK15 8JD, England 

31. 7. 2012 

Tomoyasu Kato 
Direktor

Makita Corporation 
3-11-8, Sumiyoshi-cho, 

Anjo, Aichi, 446-8502, JAPAN

4 

And are manufactured in accordance with the following 
standards or standardised documents: 

EN60745 
The technical documentation is kept by:  

Makita International Europe Ltd. 
Technical Department, 
Michigan Drive, Tongwell, 
Milton Keynes, Bucks MK15 8JD, England 
 

29.6.2012 

 
000230 

Tomoyasu Kato 
Director 

Makita Corporation 
3-11-8, Sumiyoshi-cho, 

Anjo, Aichi, 446-8502, JAPAN 
 

GEA010-1 

General Power Tool Safety 
Warnings 

 WARNING Read all safety warnings and all 
instructions. Failure to follow the warnings and 
instructions may result in electric shock, fire and/or 
serious injury. 

Save all warnings and instructions for 
future reference. 

GEB001-6 

DRILL SAFETY WARNINGS 
1. Use auxiliary handle(s), if supplied with the 

tool. Loss of control can cause personal injury. 
2. Hold power tool by insulated gripping 

surfaces, when performing an operation 
where the cutting accessory  may contact 
hidden wiring or its own cord. Cutting 
accessory contacting  a  "live" wire may make 
exposed metal parts of the power tool "live" and 
could give the operator an electric shock. 

3. Always be sure you have a firm footing. 
Be sure no one is below when using the tool 
in high locations. 

4. Hold the tool firmly. 
5. Keep hands away from rotating parts. 
6. Do not leave the tool running. Operate the tool 

only when hand-held. 
7. Do not touch the drill bit or the workpiece 

immediately after operation; they may be 
extremely hot and could burn your skin. 

8. Some material contains chemicals which may 
be toxic. Take caution to prevent dust 
inhalation and skin contact. Follow material 
supplier safety data. 

SAVE THESE INSTRUCTIONS. 

 

WARNING: 
DO NOT let comfort or familiarity with product 
(gained from repeated use) replace strict adherence 
to safety rules for the subject product. MISUSE or 
failure to follow the safety rules stated in this 
instruction manual may cause serious personal 
injury. 

FUNCTIONAL DESCRIPTION 
 

CAUTION: 
• Always be sure that the tool is switched off and 

unplugged before adjusting or checking function 
on the tool. 

Switch action 
Fig.1 

CAUTION: 
• Before plugging in the tool, always check to see 

the switch trigger actuates properly and returns to 
the "OFF" position when released. 

• Switch can be locked in "ON" position for ease of 
operator comfort during extended use. Apply 
caution when locking tool in "ON" position and 
maintain firm grasp on tool. 

For Model MT652 
To start the tool, simply pull the switch trigger. Release 
the switch trigger to stop. For continuous operation, pull 
the switch trigger, push in the lock button and then 
release the switch trigger. To stop the tool from the 
locked position, pull the switch trigger fully, then release 
it. 
For Model MT653 
To start the tool, simply pull the switch trigger. Tool 
speed is increased by increasing pressure on the switch 
trigger. Release the switch trigger to stop. For 
continuous operation, pull the switch trigger, push in the 
lock button and then release the switch trigger. To stop 
the tool from the locked position, pull the switch trigger 
fully, then release it. 
Reversing switch action (For Model MT653) 
Fig.2 
This tool has a reversing switch to change the direction 
of rotation. Move the reversing switch lever to 
the position (A side) for clockwise rotation or to 
the position (B side) for counterclockwise rotation. 
 

CAUTION: 
• Always check the direction of rotation before 

operation. 
• Use the reversing switch only after the tool comes 

to a complete stop. Changing the direction of 
rotation before the tool stops may damage the tool. 

 


